Договір № 000/01

поставки обладнання на умовах надання товарного кредиту
	м. Київ
	
	03 березня 2008 року.


Приватне підприємство "Захід-сервіс плюс”, надалі "ПОСТАЧАЛЬНИК", в особі директора Матусевича Костянтина Ісааковича, діючого на підставі Статуту, з однієї сторони, та Товариство з обмеженою відповідальністю „Яііі”, надалі "ПОКУПЕЦЬ", в особі директора Кооо, діючого на підставі Статуту, з другої сторони, котрі в подальшому можуть бути спільно пойменовані як „Сторони”, та кожний окремо - як „Сторона”, уклали цей договір про нижческазане.

Терміни, визначення, базове законодавство.

Для цілей цього Договору та для уникнення непорозумінь та конфліктів у майбутніх стосунках нижченаведені терміни та визначення визначають наступне:

I. Продаж (поставка) обладнання – надання Постачальником певного обладнання у власність Покупця за умовами, наведеними у цьому Договорі.
ІІ. Обладнання – обладнання (комплекс обладнання) та необхідні до нього додатки, запчастини, комплектуючи та ліцензійне програмне забезпечення, закуплене Постачальником, адаптоване під потреби Покупця і встановлені на об'єкті (об’єктах) Покупця в рамках виконання умов цього Договору.
ІІІ. Об'єкти - опис об'єктів, які є по суті площадками встановлення обладнання зі зазначенням їх адрес, описами місцезнаходження або посиланнями на плани об'єктів.
ІV. Документація до обладнання – оригінали або копії всіх рекомендованих виробниками обладнання специфікацій, інструкцій по експлуатації обладнання, гарантій та іншу подібну інформацію, одержану або надану Постачальником, і яку Постачальник надалі передає Покупцеві (його уповноваженому Представникові).
V. Договір товарного кредиту — документ разом з Преамбулою, Додатками, специфікаціями, зразками документів, будь-якими угодами про доповнення і/або зміни до перелічених документів, які є невід'ємною частиною цього Договору, що регулює відносини між Покупцем і Постачальником у процесі продажу обладнання.

VI. Спосіб доручення - в письмовій формі шляхом підписання цього Договору та додатків до нього, в яких узгоджуються деталі та обсяг продажі обладнання.

VII. Спосіб узгодження замовлення та досягнення згоди з усіх істотних умов - підписання Договору та додатків до нього.

VIII. Покупець – юридична (фізична) особа, яка в результаті свого волевиявлення уклала і належним чином виконує умови цього Договору.
IX. Постачальник - юридична або фізична особа, у якої Покупець набуває Обладнання, що передається Покупцю у тимчасове користування.
X. Уповноважений представник (відповідальна особа) – фізична особа, яка Покупцем чи (та) Постачальником була визначена для здійснення дій у межах цього Договору.

XI. Рахунок-фактура - розрахунковий документ, у якому вказана сума платежу за обладнання, що передається Покупцеві, відповідно до цього Договору.

XII. Платежі - обов'язкові виплати, що здійснюються Покупцем на користь Постачальника у відповідності до положень цього Договору і Графіку повернення.
XIII. Графік повернення - документ, підготовлений Постачальником і узгоджений з Покупцем на день підписання Протоколу узгодження ціни по обладнанню, в якому визначається основна сума заборгованості Покупця (сума товарного кредиту), сума процентів за надане право розстрочки виплати основної суми боргу, інші узгоджені платежі. Графік повернення має бути обов'язково скоригований і підписаний Сторонами ще раз на дату підписання акту про остаточне завершення робіт та поставки обладнання.
XIV. Строк товарного кредиту - період відстрочки та розстрочки Платежів, що підлягають сплаті Покупцем.
XV. Роботи по продажі (поставці) обладнання - все обладнання, а також роботи і послуги, що виконуються і надаються Постачальником і/або підрядниками Постачальника у зв'язку з виконанням умов цього Договору.
XVI. Повідомлення про завершення робіт - повідомлення, що направляється Постачальником Покупцеві і містить підтвердження завершення Постачальником всіх або частини робіт у відношенні продажі обладнання.
XVII. Остаточне завершення - завершення робіт по продажі обладнання у відповідності до узгоджених умов і специфікацій, що додаються до цього Договору.
XVIII. Дата остаточного завершення - дату підписання Сторонами акту про остаточне завершення робіт.
XIX. Акт про остаточне завершення робіт - акт, що підписується Постачальником і Покупцем (їх уповноваженими особами), і що підтверджує остаточне завершення робіт по продажі обладнання на об'єктах, встановлює остаточну ціну Договору, а також засвідчує передачу - прийняття реалізованого обладнання від Постачальника на баланс Покупця.
XX. Період (строк) виконання - період, протягом якого Постачальник виконує продажу обладнання, передбачену цим Договором, що починається з моменту вступу в силу цього Договору і закінчується датою остаточного завершення робіт.
XXI. Протокол узгодження ціни по обладнанню - документ (письмовий правочин), що підписується Сторонами з метою узгодження ціни поставки обладнання, визначеної на підставі комерційної пропозиції Постачальника або виробника обладнання, що є підставою для Постачальника (дорученням Покупця) для залучення коштів третіх осіб з метою фінансування продажу обладнання.
XXII. Початкова вартість обладнання - вартість обладнання визначена на момент укладення цього Договору.
XXIII. Поточна вартість обладнання - це така вартість обладнання, що на момент її визначення становить різницю між початковою вартістю обладнання і сумою відшкодування вартості обладнання сплаченої відповідно до Графіку повернення.

XXIV. Передоплата - сума коштів, що сплачується (перераховується) Покупцем Постачальнику в якості відшкодування вартості обладнання після підписання цього Договору, але до дати надання. Розмір і строк внесення передоплати зазначається у Графіку повернення.
XXV. Специфікація - невід'ємна частина цього Договору, в якій зазначається марка, модель та комплектація обладнання.
XXVI. Дата надання - дата, в яку Постачальник передає в тимчасове користування Покупцю обладнання, про що складається і підписується Сторонами відповідний Акт прийому-передачі обладнання у тимчасове користування та збереження.
XXVII. Повна конструктивна загибель - такий рівень пошкоджень обладнання, коли витрати на відновлювальний ремонт обладнання мають становити не менше 75 відсотків страхової суми.

XXVIII. Страхова сума - це визначена грошова сума, у межах якої страхова компанія проводить виплату страхового відшкодування при настанні страхового випадку (ліміт страхового відшкодування). Страхова сума визначається страховою компанією на момент настання страхового випадку.
XXIX. Крос курс - визначення співвідношення курсу валюти вказаної в розділі 2 цього Договору до валюти, яку використовує Покупець, через курс кожної з цих валют по відношенню до української гривні.
XXX. Базовим законодавством сторони визнають - українське, діюче на дату підписання цього Договору.
Законодавство - такі, що вступили в силу і діють: Конституцію України, будь-який закон, кодекс законів, Міжнародні угоди, декрет, указ, постанову Кабінету Міністрів України, розпорядження або будь-який інший законодавчий чи нормативний акт України, зареєстрований у встановленому порядку в Міністерстві юстиції України, Міжнародні угоди, ратифіковані Верховною Радою України.
XXXI. Заголовки у цьому Договорі потребляються тільки для зручності та не впливають на його тлумачення.
1. Предмет договору.

1.1. Предметом цього Договору є продаж Постачальником за плату обладнання на умовах надання товарного кредиту Покупцю.
Постачальник поставляє обладнання згідно специфікації (додаток 1 до цього Договору, який є невід’ємною частиною цього Договору), проводить пусконалагоджувальні роботи та навчання персоналу Покупця в ______________ на умовах DDP-Киев та виконує гарантійне обслуговування обладнання.

Покупець оплачує та приймає обладнання та створює відповідні умови для проведення пусконалагоджувальних робіт у порядку та на умовах, передбачених цим Договором.
1.2. Комплектність та асортимент поставки обладнання відповідає додаткам до цього Договору та можуть бути змінені по узгодженню Сторін шляхом укладення та підписання Сторонами угоди про зміни та доповнення до цього Договору, яка буде невід’ємною часткою цього Договору.
1.3. У відповідності до цього Договору, Постачальник на замовлення і за дорученням Покупця залучає кошти третіх осіб, і використовуючи такі кошти, купляє і передає в товарний кредит Покупцеві обладнання з відстрочкою виплати на термін до підписання акту про остаточне завершення робіт та з розстрочкою на весь строк вказаний в цьому Договорі, як строк товарного кредиту. В свою чергу, Покупець приймає обладнання в порядку і на умовах, встановлених цим Договором і додатками до нього, і здійснює виплату на користь Постачальника всіх обов'язкових платежів у відповідності з положеннями цього Договору і графіку повернення, але в будь-якому випадку не пізніше терміну, встановленого у Розділі „Термін дії договору” цього Договору.
1.4. Сторони у своїх правовідносинах керуються Цивільним кодексом України, Главою 54 „Купівля-продаж”, з урахуванням особливостей, встановлених в окремих статтях цього Договору.

2. Вартість обладнання, послуг та порядок розрахунків.

2.1. Загальна вартість цього Договору не регламентується і дорівнює сумі, вказаної в акті про остаточне завершення робіт.
2.2. Валюта по всім розрахункам по цьому Договору – виключно гривні, або інша національна валюта України, діюча згідно законодавства на момент поточного розрахунку. Усі розрахунки між сторонами цього Договору здійснюються виключно в безготівковій формі.

2.3. Покупець та Постачальник засвідчують, що між сторонами досягнута домовленість про розмір початкової вартості обладнання, який складає еквівалент 100000,00 рублів РФ (Ста тисяч руб. 00 коп.). Початкова вартість обладнання перераховується в гривні за комерційним крос курсом на день отримання Постачальником коштів на свій розрахунковий рахунок від Покупця. Початковий комерційний крос курс, узгоджений сторонами цього Договору, складає – 0,020 грн. за 1 російський рубль.

Згідно розрахунку договірна початкова вартість обладнання складає – 1408,00 грн. (одна тисяча чотириста вісім грн. 00 коп.), у тому числі ПДВ. У подальшому, у разі змін комерційного курсу, поточна вартість обладнання може змінюватись.

Початкова вартість обладнання складається з вартості обладнання, усіх витрат по поставці обладнання до об’єкту Покупця, виконання пусконалагоджувальних робіт та введення обладнання в експлуатацію, навчання персоналу Покупця правилам використання обладнання та виконання його гарантійного обслуговування.
В доповнення до вищевказаного, якщо поставляємо обладнання буде імпортуватися, Сторони домовились, що початкова вартість обладнання буде встановлюватись з врахуванням ставок ввізного мита і включати ПДВ, в тому
числі і на імпортні товари і послуги.

Якщо вартість обладнання змінюється внаслідок змін крос курсу на дату укладення цього Договору по відношенню до крос курсу на дату остаточного розрахунку по цьому Договору, то Постачальник має право в односторонньому порядку внести зміни в остаточну вартість поставленого обладнання.
2.4. На день підписання цього Договору Сторони зобов'язуються підписати графік повернення, розрахований на основі початкової вартості обладнання. Такий графік повернення підлягає зміні Сторонами у відповідності до положень цього Договору на день підписання акту про остаточне завершення.

2.5. Сторони цим прийшли до згоди, що остаточна вартість обладнання, яка визначає суму основного боргу Покупця перед Постачальником (включаючи суму товарного кредиту), буде встановлена після виконання Сторонами усіх своїх зобов’язань по цьому Договору, шляхом підписання акту про остаточне завершення. 
Остаточна вартість обладнання також включає послуги за надання відстрочки та розстрочки сплати чергових платежів по цьому Договору. На день підписання акту про остаточне завершення Сторони в порядку, встановленому цим Договором товарного кредиту, підписують остаточний графік повернення.

2.6. Покупець зобов'язується підписати акт про остаточне завершення не пізніше 5 (п'яти) робочих днів з дня його одержання Покупцем від Постачальника. У випадку, якщо Покупець необґрунтоване відмовляється підписати акт  про остаточне завершення або необґрунтоване затримує його підписання, Покупець відшкодовує Постачальнику всі збитки і втрати, понесені у зв'язку з такою затримкою, а також сплачує пеню у розмірі 0,1% від початкової вартості обладнання, встановленої цим Договором, за кожний день затримки, починаючи з дня закінчення строку, вказаного вище. Сплата пені не звільняє Покупця від обов'язку виконати свої зобов'язання за цим Договором.

2.7. Графік повернення.
2.7.1. Сторони домовились підписати остаточний графік повернення, в якому будуть враховані усі додаткові витрати у зв'язку з виконанням цього Договору, в день підписання акту про остаточне завершення. У випадку, якщо на вказану дату не відбувається змін вартості обладнання і остаточна вартість обладнання, зафіксована в акті про остаточне завершення, відповідає попередній вартості обладнання, тобто сумі, зафіксованій в попередньому графіку повернення, такий попередній графік повернення буде прийматися Сторонами як остаточний.

2.7.2.  В графіку повернення встановлюються суми повернення основного боргу Покупця, визначені на основі остаточної вартості обладнання, а також проценти по товарному кредиту, нараховані за надану розстрочку виплати остаточної вартості обладнання, і які належать до сплати Покупцем в кожному платіжному періоді протягом строку товарного кредиту.

2.8. Основна сума боргу щодо остаточної вартості обладнання виплачується щомісячно рівними частками (надалі кожний календарний місяць в цьому Договорі йменується Платіжний період). Всі платежі по цьому Договору здійснюються Покупцем на користь Постачальника в кожному платіжному періоді в суворій відповідності до умов цього Договору і графіку повернення. Всі платежі по цьому Договору мають бути здійсненими Покупцем на користь Постачальника до 5 (п'ятого) числа кожного місяця. У разі якщо 5 (п'яте) число місяця припадає на неробочий чи святковий день, такі платежі здійснюються не пізніше першого робочого дня, що слідує за 5 (п'ятим) числом платіжного періоду.

2.9. Платежі.
2.9.1. Сторони цим прийшли до згоди, що як повну компенсацію остаточної вартості обладнання Покупець зобов'язується сплачувати Постачальнику належні суми повернення заборгованості (Платежі). Такі Платежі виплачуються в строки встановлені вище.
2.9.2. Перший платіж у розмірі ________________________________________ (конкретна сума або відсоток до початкової вартості обладнання) Покупець зобов'язаний здійснити протягом ________________ банківських днів з дня підписання окремого акту про завершення монтажних та пусконалагоджувальних робіт, який підлягає обов'язковому підписанню Сторонами на день завершення цих робіт на об'єктах Покупця.
2.9.3. Сторони домовились, що незалежно від підписання акту про остаточне завершення, у випадку, якщо обладнання, що передається в товарний кредит Покупцю, буде закуповуватися Постачальником за кордоном, Покупець зобов'язується здійснити Платіж у розмірі ввізного мита на обладнання плюс ПДВ на імпортне обладнання, не пізніше 5 (п'яти) календарних днів з дня виставлення Постачальником відповідного рахунку-фактури, в якому буде визначено точну суму, що має бути сплачена.
2.9.4. Сторони встановлюють в цьому договорі, що Постачальник надає Покупцеві товарний кредит на умовах додаткової сплати ________________% річних, нарахованих в порядку встановленому в цьому Договорі, як сплата за надання права на відстрочку та розстрочку виплати остаточної вартості обладнання Покупцем.

2.10. Проценти.
2.10.1. Всі виплати Покупця Постачальнику по цьому Договору включають суму платежу, розраховану у графіку повернення та суму процентів по товарному кредиту. Датою нарахування процентів по товарному кредиту є останній день кожного платіжного періоду.

2.10.2. Початком нарахування процентів є день початку будь-яких виплат Покупця на користь Постачальника. Базою для нарахування процентів є суми заборгованості Покупця перед продавцем, що склалися на початок кожного платіжного періоду.

2.10.3. Проценти по товарному кредиту нараховуються Постачальником щомісячно, в останній робочий день місяця, та в день повного погашення заборгованості по поставленому обладнанню та остаточної вартості обладнання

2.10.4. Виплата процентів Покупцем здійснюється разом з виплатами щодо повернення остаточної вартості обладнання в кожному платіжному періоді.

2.11. Сума товарного кредиту.
2.11.1. Остаточна вартість обладнання представляє собою основну суму товарного кредиту. Ця сума товарного кредиту, за виключенням першого (авансового) платежу, сплачується на щомісячній основі (платіжний період) однаковими черговими частками, встановленими в графіку повернення. Крім суми товарного кредиту Покупець виплачує проценти за товарним кредитом.

2.12. Перерахунок остаточної вартості обладнання, заборгованості по товарному кредиту та платежів.
2.12.1. Сторони цим домовились, що всі суми, що підлягають сплаті на користь Постачальника за цим Договором, підлягають обов'язковому перерахунку в кожному платіжному періоді шляхом множення остаточної вартості обладнання, суми товарного кредиту чи чергового платежу на індекс (коефіцієнт) інфляції та додавання отриманого результату до остаточної вартості обладнання, залишкової суми боргу (товарного кредиту) або до суми поточного платежу, що міститься у графіку повернення. Не зважаючи на будь-які обставини в обов'язковому порядку такий перерахунок проводиться і встановлюється три рази на квартал.

2.12.2. Перерахунок не проводиться у разі від'ємного значення індексу (коефіцієнту) інфляції, тобто в ситуації дефляції або при відсутності інфляції.
2.12.3. Якщо вартість обладнання змінюється внаслідок змін крос курсу на дату укладення цього Договору по відношенню до крос курсу на дату платежу, то Постачальник має право в односторонньому порядку внести зміни в платежі.
2.13. Погашення поточної заборгованості за цим Договором здійснюється у наступній послідовності:

- погашення простроченої заборгованості за щомісячною платою за поставлене обладнання;
- погашення простроченої заборгованості за процентами за користування товарним кредитом;

- пеня за несвоєчасне погашення нарахованих процентів, основного боргу та інших плат;

- погашення строкової заборгованості за щомісячною платою за поставлене обладнання;

- погашення строкової заборгованості за процентами за користування товарним кредитом.

2.14. У випадку незгоди з інформацією по проведених операціях товарного кредиту, Покупець протягом 10 (десяти) календарних днів з дати формування поточного розрахунку повинен надати Постачальнику відповідну письмову заяву із зазначенням конкретних причин такої незгоди. Неотримання Постачальником такої заяви у цей строк вважається підтвердженням Покупцем правильності інформації.

2.15. Незважаючи на будь-які суперечки між Постачальником і Покупцем по цьому Договору або у зв'язку з ним, в тому числі і у випадку вирішення розбіжностей у судовому, господарському чи третейському (арбітражному) порядку, Покупець зобов'язується здійснювати всі платежі та інші виплати, передбачені цим Договором і відповідними додатками до нього, в належні строки, в тому числі зобов'язуються не затримувати і не призупиняти здійснення будь-яких платежів або частини платежів в очікуванні прийняття остаточного вирішення такого спору.

2.16. У випадку несвоєчасного виконання Покупцем грошових зобов'язань по цьому Договору (несвоєчасного виконання будь-якого з передбачених Договором платежів) Постачальник має право нараховувати, а Покупець зобов'язується виплачувати на користь Постачальника пеню у розмірі 0,1% від суми простроченого платежу за кожний день прострочення, однак максимальний розмір пені не може перевищувати подвійної облікової ставки НБУ, що діє на період, за який виплачується пеня. В тому випадку, якщо передбачені штрафні санкції не покривають збитки, які Постачальник має чи може мати у зв'язку з невиконанням або несвоєчасним виконанням Покупцем грошових зобов'язань, Покупець зобов'язаний відшкодувати Постачальнику спричинені цим збитки, в тому числі і не одержані доходи, які він одержав би, якби зобов'язання було виконане Покупцем належним чином.

2.17. При зміні діючого законодавства України в період дії цього Договору, Покупець несе відповідальність за сплату всіх нових податків і зборів, які будуть брати участь у формуванні вартості остаточної вартості обладнання.

2.18. Покупець зобов'язується надати на користь Постачальника належне забезпечення боргових (фінансових) зобов'язань Покупця а саме:

___________________________________________________________________
Необхідно зробити детальний опис забезпечення, його розмір по відношенню до остаточної вартості обладнання, порядок надання тощо. У разі майнового поручництва чи майнової застави, в тому числі іпотеки необхідно відмітити порядок оцінки заставного майна, процедуру вибору компанії-оцінщика, визначити сторону. Що буде здійснювати сплату вартості послуг оцінника. В якості забезпечення може бути розглянуто: заставу (в тому числі іпотеку) чи майнове поручництво, банківську гарантію, фінансове поручництво, страхування фінансових ризиків.
Невиконання Покупцем цього пункту автоматично тягне за собою втрату чинності цього Договору та звільняє Постачальника від відповідальності за виконання будь-яких положень цього Договору без права Покупця на застосування штрафних санкцій чи інших стягнень до Постачальника.
2.19. Всі платежі, що не передбачені графіком повернення сплачуються Покупцем протягом 10 (десяти) банківських днів з дати надання відповідного рахунку-фактури.
2.20. Постачальник повідомляє Покупця про те, що обладнання, яке поставляється по цьому Договору, звільнене від нарахування та сплати податку на додану вартість згідно п. 5.1.7 Закону України „Про податок на додану вартість” № 168/97-ВР від 03.04.1997 року (із змінами та доповненнями), інформацією Державного реєстру виробів медичної техніки та реєстраційним свідоцтвом № 6618/2007 від 15.06.2007 року. 
2.21. Постачальник повідомляє Покупця про те, що його комерційна діяльність оподатковується податком на прибуток на загальних підставах згідно з ст. 10 Закону України «Про оподаткування прибутку підприємств». Постачальник є платником податку на додану вартість.

2.21. Покупець повідомляє Постачальника про те, що його комерційна діяльність оподатковується податком на прибуток на загальних підставах згідно з ст. 10 Закону України «Про оподаткування прибутку підприємств». Покупець є платником податку на додану вартість.

3. Порядок здавання і приймання обладнання. 

3.1. Поставка обладнання.

3.1.1. Поставка обладнання здійснюється на умовах DDP «Доставлено, мито сплачене», Україна, м. Київ, _______________________________________.

3.1.2. Умови поставки обладнання вказані згідно ІКОТЕРМС у редакції 2000 року.

3.1.3. При отриманні обладнання Покупцем Сторони цього Договору укладають акт прийняття обладнання на відповідальне збереження.

Всі ризики щодо обладнання переходять до Покупця з моменту передачі обладнання та підписання акту прийняття обладнання на відповідальне збереження. Покупець з моменту передачі обладнання несе встановлену законом відповідальність перед третіми особами за завдання їм будь-якої шкоди при використанні обладнання
3.1.4. У відповідності до цього Договору передача прав власності на обладнання від Постачальника Покупцеві здійснюється на дату остаточного завершення шляхом підписання Сторонами акту про остаточне завершення, як це передбачено у цьому Договорі.
3.1.5. Постачальник зобов’язаний закінчити повну поставку обладнання не пізніше 60 (шістдесяти) календарних днів з дня отримання першого (авансового) внеску на свій розрахунковий рахунок, рахуючи з наступного робочого дня від моменту отримання цих коштів.

3.1.6. Поставка обладнання може здійснюватись Постачальником залізницею, автомобільним, авіаційним, морським, річковим транспортом.
Поставка обладнання може здійснюватись партіями. При цьому строк поставки останньої партії обладнання не має перевищувати терміну повної поставки обладнання.

3.1.7. Датою поставки обладнання є дата його прийняття Покупцем (уповноваженою особою Покупця), з оформленням відповідного акту приймання-передачі обладнання.
3.1.8. Постачальник не пізніше, ніж 3 (три) календарних днів до дати фактичної поставки, повідомляє Покупця у письмовій формі про необхідність прийняття постаченого обладнання, його кількість, асортимент.
3.1.9. Уповноважений представник Постачальника, разом з постаченим обладнанням передає уповноваженому представникові Покупця усі необхідні документи на обладнання: сертифікат якості виробника, сертифікат відповідності нормам Держстандарту України, реєстраційне свідоцтво Міністерства охорони здоров’я України (якщо такі Постачальник має).
3.1.10. У випадку змін місця призначення поставки, Покупець зобов’язаний протягом 1 (одних) суток з моменту прийняття рішення, інформувати про цю зміну Постачальника у письмовому вигляді.

3.2. Повідомлення, акти приймання-передачі обладнання, гарантії.

3.2.1. Повідомлення по цьому Договору здійснюється тільки у письмовому вигляді, рекомендованим листом з повідомленням про вручення листа адресату.
3.2.2. Покупець, в особі уповноваженого представника, який має спеціальні знання, приймає обладнання, на підставі порівняння даних, вказаних в технічній документації на обладнання з фактичними даними поставленого обладнання, шляхом складання акту приймання-передачі.
3.2.3. Якщо під час передачі обладнання Покупцю Сторонами цього Договору буде виявлена поставка некомплектного обладнання або пошкодження обладнання, то по цьому факту складається акт некомплектності поставленого обладнання. Постачальник зобов’язується протягом 20 (двадцяти) днів до поставити недопоставлену або пошкоджену частину обладнання за свій рахунок на умовах DDP-Київ.
3.2.4. По результатам виконання пусконалагоджувальних робіт, введення до експлуатації обладнання та навчання персоналу Покупця правилам експлуатації обладнання, Сторони цього Договору складають відповідний акт приймання-передачі та введення в експлуатацію обладнання.
3.2.5. Строк гарантійного обслуговування обладнання складає 24 (двадцять чотири) місяця  с моменту підписання акту приймання-передачі та введення в експлуатацію обладнання.

3.2.5.1. Постачальник гарантує, що все обладнання протягом гарантійного терміну буде працювати безперебійно та без зниження якісних характеристик.
3.2.5.2. Постачальник гарантує, що на поставлене обладнання, при умові дотримання правил користування ним, згідно керівництву користувача, будуть досягненні показники, вказані у технічній документації заводу виробника.
3.2.6. Приймання обладнання по якості проводяться уповноваженими представниками Сторін, які мають спеціальні знання, шляхом порівняння параметрів, вказаних у технічній документації на обладнання, з фактичними параметрами обладнання с послідуючим підписанням акту вводу до експлуатації.
3.2.7. Якщо отримані при випробуванні фактичні параметри обладнання не відповідають параметрам, вказаним у технічній документації, Покупець спільно з уповноваженим представником Постачальника складають акт, в якому відображається факт невідповідності параметрів та вимоги у зв’язку з цим Покупця. Цей акт передається Постачальнику.
3.2.8. При отриманні акту уповноважений представник Постачальника зобов’язаний протягом 20 (двадцяти) днів замінити неякісне обладнання відповідним обладнання відповідної якості за рахунок Постачальника на умовах DDP-Київ.
3.2.9. Гарантійне та сервісне обслуговування обладнання виконує Постачальник. Якщо протягом терміну гарантійного обслуговування обладнання будуть виявлені дефекти або невідповідності його технічним характеристикам (на підставі акту дефектації, який складений спільно уповноваженим представником Постачальника - інженером по обладнанню та Покупця, при умові дотримування правил користування згідно керівництва користувача), Постачальник зобов’язаний за свій рахунок забезпечити заміну зламаного обладнання або його частини протягом 20 (двадцяти) днів з моменту письмового повідомлення (за виключенням святкових та вихідних днів). Після усунення дефектів, обладнання доставляється Покупцю Постачальником за свій рахунок (включаючи витрати на транспортування).
3.3. Протягом строку товарного кредиту обладнання має знаходитись виключно на об'єктах Покупця і буде утримуватись ним в належному робочому стані. Покупець здійснює за допомогою виключно фахівців Постачальника поточний і капітальний ремонт, сервісне обслуговування і забезпечує обладнання запасними частинами. Приймаючи до уваги, що на все обладнання розповсюджується норма ст. 694 Цивільного кодексу України, Покупець не має права відчужувати або іншим чином передавати обладнання в заставу або у користування третім особам, а також несе відповідальність за його захист від будь-яких претензій і/або вимог третіх сторін. Всі покращення і/або ремонтні роботи (за виключенням планових) у відношенні обладнання проводяться виключно по узгодженню таких робіт з Постачальником.

3.4. Покупець зобов'язується надавати звіти по обладнанню у строки і за період, визначений вимогами Постачальника. Покупець визнає і гарантує, що в період дії цього Договору продаж або іншого виду відчуження прав на обладнання, передача в заставу, оренду (лізинг) або іншого виду передача прав розпорядження або користування у відношенні обладнання на користь третіх осіб, а також спроба продажу або передачі в заставу, або інших згаданих вище дій у відношенні такого обладнання, є порушенням зобов'язань, прийнятих Покупцем у відповідності до цього Договору і є підставою для накладання штрафних санкцій, а також прийняття інших заходів по задоволенню своїх прав з боку Постачальника, передбачених цим Договором і діючим законодавством України, включаючи задоволення Постачальником своїх вимог шляхом реалізації забезпечення.

3.5. Протягом всього строку товарного кредиту обладнання буде експлуатуватися відповідним чином підготованим і кваліфікованим персоналом. Покупець зобов'язується використовувати обладнання:

3.5.1. Належним чином, з дотриманням всіх правил та інструкцій, з метою уникнення будь-яких пошкоджень обладнання та іншої власності або нанесення травм обслуговуючому персоналу.

3.5.2. У відповідності до всіх законів, правил та інших вимог, які можуть бути висунуті страховиком або будь-яким державним органом.

3.6. З дня підписання акту про остаточне завершення і до дня здійснення останнього платежу або повернення прав власності на обладнання до Постачальника у випадку розірвання цього Договору, всі ризики, пов'язані з випадковою втратою, крадіжкою, пошкодженням, знищенням або з іншими причинами, що не залежать від волі Сторін і які потягли за собою припинення або зупинку використання обладнання, переходять до Покупця. За жодних обставин зупинка чи припинення використання обладнання, або затримка, недостатність чи відсутність страхових виплат, або непостачання запасних частин, пристосувань, або ненадання сервісного обслуговування обладнання, або неможливість функціонування обладнання через будь-яку причину не є підставою для звільнення Покупця від зобов'язань здійснювати належні платежі на користь Постачальника, у рівній мірі як і від виконання інших прийнятих на себе зобов'язань. Покупець зобов'язується своєчасно інформувати Постачальника у письмовій формі про настання будь-якого з вищевказаних випадків.

3.7. По завершенні кожного етапу виконання цього Договору Постачальник надає Покупцю акт про надання послуг. Результати роботи повинні бути оформлені відповідно до законодавчих та загальноприйнятих вимог, якщо інші вимоги не передбачено в протоколах.
3.8. Покупець в триденний термін розглядає результати виконаної роботи та повертає Постачальнику підписаний акт про надання послуг.

У разі, якщо Покупець має претензії до співробітників Постачальника (порушення трудової дисципліни, низка кваліфікація, невідповідність вимогам займаної посади та інше), які залучені до виконання зобов’язань по цьому Договору, Покупець письмово сповіщає про це Постачальника та надає документи, необхідні Постачальнику як роботодавцю, для прийняття відповідних заходів, встановлених діючим законодавством України.

3.9. Робота вважається прийнятою в день передачі результатів з виконанням всіх умов цього Договору, якщо інше не передбачено в протоколах, або якщо в десятиденний термін від Покупця не надійшла вмотивована письмова відмова від прийняття виконаних робіт. 

3.10. Якщо у встановлений термін Постачальник не отримає підписаний акт виконаних робіт або вмотивовану письмову відмову, робота вважається прийнятою в день подання акту про надання послуг з виконанням всіх умов цього Договору.

4. Страхування обладнання.

4.1. У відповідності до положень цього Договору, Покупець (якщо Сторони не домовляться інакше) зобов'язується самостійно застрахувати і забезпечити страховим полісом, що покриває збитки від фізичного пошкодження, або нанесення шкоди обладнанню іншим чином, у розмірі, що повністю покриває вартість заміни обладнання на весь період дії цього Договору.

4.2. Після підписання акту приймання-передачі обладнання Покупець забезпечує страхове покриття всіх ризиків, пов'язаних з виконаними цього Договору на весь строк товарного кредиту.

5. Права та обов’язки Постачальника.

5.1. Для забезпечення виконання умов цього Договору Постачальник має право:

5.1.1. Самостійно укладати з юридичними або фізичними особами відповідні угоди, що будуть необхідні для виконання цього Договору.

5.1.2. Вимагати від Покупця надання інформації та документів, необхідних для виконання зобов’язань, передбачених цим Договором.

5.1.3. Вимагати від Покупця оплату обладнання, створення умов для його пусконалагодження та введення до експлуатації.
5.1.4. Отримувати інформацію про хід та стан виконання Покупцем своїх зобов’язань по цьому Договору.

Здійснювати інспекцію обладнання, а також ознайомитися з обліковими, фінансовими і технічними документами Покупця.

5.1.5. Передати виконання  цього Договору третій стороні.

5.2. Постачальник має право в односторонньому порядку змінити вартість обладнання пропорційно або на одну й ту ж суму, якщо ціни, тарифи, платежі, податки, нормативи, страхування, що входять до складу чергового платежу, або не входять до складу  чергового платежу але можуть вплинути на витрати Постачальника пов'язані із придбанням, володінням, обслуговуванням, користуванням або розпорядженням обладнання, зростають внаслідок діянь органів центральної та місцевої влади, в тому числі в наслідок змін у законодавстві України, або внаслідок діянь контрагентів Постачальника (банк, страхова компанія, тощо), та з інших незалежних від Постачальника причин. Покупець зобов'язується прийняти і оплатити такі зміни. Платіж, належний до сплати за цім Договором, коригується Постачальником на дату, коли такі зміни набули чинності або були надані для сплати Покупцем в формі одноразового платежу.

5.3. Постачальник може в односторонньому порядку припинити права Покупця на користування обладнанням та/або в односторонньому порядку відмовитись від цього Договору і зажадати негайного повернення обладнання, якщо:

5.3.1. Покупець прострочить сплату чергового платежу частково або у повному обсязі більше ніж на 30 (тридцять) календарних днів або більше двох разів підряд допустив затримку платежу більш ніж на 5 (п’ять) банківських днів. В такому випадку Постачальник має право відмовитися від цього Договору та вимагати повернення обладнання від Покупця у безспірному порядку на підставі виконавчого напису нотаріуса.
5.3.2. Покупець користується обладнанням з порушенням умов цього Договору або з порушенням призначення обладнання.
5.3.3. Покупець погіршує стан обладнання, а також, якщо з його відома або при бездіяльності стан обладнання погіршується третіми особами.
5.3.4. У разі порушення Покупцем  зобов'язань за іншими угодами, укладеними з Постачальником.
5.3.5. У встановлений Постачальником термін Покупцем не усунені допущені порушення виконання умов цього Договору.
5.3.6. У Постачальника є інформація отримана з офіційного джерела з приводу неплатоспроможності Покупця (наприклад, господарським судом порушено справу про банкрутство Покупця та ін.).
5.3.7. Покупець надав Постачальнику невірну інформацію з явною метою укладання цього Договору і привласнення обладнання.
5.4. Постачальник, виконуючи умови цього Договору, зобов’язаний:

5.4.1. Поставити обладнання згідно специфікації у порядку та на умовах, передбачених цим Договором.
5.4.2. Здійснити пусконалагодження обладнання та ввести його до експлуатації у порядку та на умовах, передбачених цим Договором.
5.4.3. Передати обладнання вільним від любих прав та вимог на нього третіх осіб, о яких у момент підписання цього Договору Постачальник знав або не міг не знати.
5.4.4. Здійснити навчання персоналу Покупця, спеціально виділеного для цього останнім, правилам експлуатації обладнання.

5.4.5. Здійснювати гарантійне обслуговування обладнання у порядку та на умовах, передбачених цим Договором.

5.4.6. Не заключати будь-яких угод та / або не здійснювати дій, які б породжували, змінювали або припиняли право відношення між Покупцем та іншими третіми особами, а також наносили збитки Покупцю, як на території України, так і за її межами.
5.4.7. Забезпечити Покупцю можливість контролю за ходом та станом виконання Постачальником своїх зобов’язань за цим Договором.

5.4.8. Не розголошувати та зберігати в таємниці комерційну та конфіденційну інформацію об Покупцеві. У випадку протягування, з дозволу Покупця, до виконання своїх зобов’язань по цьому Договору третіх осіб, забезпечити повну конфіденційність отриманої від Покупця інформації.
5.4.9. Самостійно сплачувати витрати за іншими угодами (зобов’язаннями Постачальника), що будуть необхідні для виконання цього Договору.

5.4.10. Закріпити за Покупцем фахівця для виконання обов'язків за цим Договором.

5.4.11. Об’єктивно інформувати Покупця про послуги та умови їх надання.

5.4.12 Не надавати та не передавати будь-які документи Покупця контролюючим органам без письмової згоди Покупця.

5.4.13. Інформувати Покупця про відомі Постачальнику можливі ризики, пов’язані з діяльністю Покупця чи Постачальника.

5.4.14. Ініціювати підписання Акту приймання-передачі обладнання на наступний робочий день після повної пусконалагодження обладнання.

5.4.15. Терміново припинити роботу та повідомити про це Покупця у випадку, коли подальше виконання роботи є недоцільним.

5.5. Постачальник забезпечує доведення до відома Покупця інформації про зміни в переліку послуг та асортимент обладнання, які є складовою частиною обладнання, шляхом надсилання відповідного письмового повідомлення. Термін інформування про зазначені зміни має бути не меншим ніж 30 (тридцять) календарних днів до набуття чинності таких змін.

5.6. Покупець доручає Постачальнику, а Постачальник покладає на себе обов’язок надавати рахунки для сплати за надані послуги, вести облік наданих послуг та контролювати своєчасність та повноту платежів за отримані послуги. Вищезазначений облік здійснюється Постачальник.
5.7. За письмовою заявою Покупця, у погоджений з ним термін, Постачальник надає додаткові послуги за окрему плату, відповідно до діючих тарифів, затверджених Постачальником.

6. Права та обов’язки Покупця.

6.1. Для забезпечення виконання умов цього Договору Покупець має право:

6.1.1. Вимагати від Постачальника надання інформації та документів, необхідних для виконання зобов’язань, передбачених цим Договором.

6.1.2. Отримувати інформацію про хід та стан виконання Постачальником своїх зобов’язань по цьому Договору.

6.1.3. На проведення беззаборонних перевірок ходу та якості виконання Постачальником своїх зобов’язань по цьому Договору.

6.1.4. Самостійно здійснює використання обладнання у своїй діяльності і має право без згоди Постачальника укладати від свого імені договори на використання обладнання, а також інші договори відповідно до призначення обладнання.

6.1.5. Вимагати від Постачальника відшкодування  витрат, що їх зазнав Покупець на усунення технічних несправностей - гарантійний ремонт, які не були спричинені Покупцем, після надання квитанцій та замінених деталей. Даний пункт стосується виключно тих ремонтів, що покриваються гарантією.

6.1.6. Попередньо сплатити поточну вартість обладнання за будь-який період товарного кредиту або до кінця строку товарного кредиту. Така попередня оплата платежів не включає будь-які платежі, збори, витрати та податки, які можуть виникнути або збільшитися після того, як Покупець здійснив таку попередню оплату і які повинні бути сплачені Покупцем після їх виникнення.

6.1.7. Дотримуючись вимог чинного законодавства України та за письмовою згодою Постачальника, обладнати обладнання додатковим устаткуванням і рекламою, за умови, що це не призведе до зменшення ринкової вартості обладнання.
6.2. Покупець не має права використовувати обладнання (до підписання акту остаточного завершення робіт та поставки обладнання):

6.2.1. В якості застави або будь-якого іншого додаткового забезпечення.

6.2.2. Персоналом, що знаходиться під дією алкоголю або наркотиків.

6.2.3. Третіми особами без письмової згоди Постачальника.

6.2.4. В будь-який інший спосіб, що відрізняється від нормального використання обладнання.

6.2.5. За межами території України без письмової згоди Постачальника.

6.2.6. Для вчинення протиправних діянь.
6.3. Покупець, виконуючи умови цього Договору, зобов’язаний:

6.3.1. Надати Постачальнику усю інформацію, документи та інше, необхідних йому для виконання своїх зобов’язань, передбачених цим Договором.

6.3.2. Сприяти Постачальнику у виконанні їх обов’язків, передбачених цим Договором.

6.3.3. Надавати виключно достовірну інформацію, документи та інше, які торкаються предмету цього Договору.

6.3.4. Прийняти поставлене Постачальником обладнання, його пусконалагоджувальні роботи та введення до експлуатації з оформлення відповідних актів при умові відповідності виконаних робіт умовам цього Договору.

Не допускати гниття, корозії та інших природних пошкоджень обладнання та матеріалів, що використовуються при експлуатації обладнання (такі пошкодження можуть виникати внаслідок зберігання обладнання в несприятливих умовах та під впливом природних хімічних процесів).
6.3.5. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати начальні та поточні платежі за обладнання, згідно умов цього Договору.
6.3.6. Сплачувати платежі за період, коли обладнання знаходиться на технічному обслуговуванні, ремонті, не може використовуватись або не знаходиться у розпорядженні Покупця в зв'язку з необхідністю здійснення обслуговування згідно програми обслуговування виробника, зносу, поломки, пошкодження, викрадення або пограбування. При цьому сума платежів за такі періоди залишається незмінною.
6.3.7. Виділити персонал для навчання його правилам експлуатації обладнання.

6.3.8. Забезпечити до дати постачання обладнання необхідні умови для його пусконалагодження та введення до експлуатації.

6.3.8.1. Надати та підготувати приміщення для розміщення, проведення пусконалагоджувальних робіт та введення до експлуатації обладнання.
6.3.8.2. Підвести та забезпечити нормальну роботу комунікацій, необхідних для розміщення та експлуатації обладнання (водопостачання, каналізація, подача струму та інше).
6.3.9. Контролювати якість роботи фахівців Постачальника через своїх відповідальних осіб та етапах постачання, проведення пусконалагоджувальних робіт та введення до експлуатації обладнання.

6.3.10. Утримуватися від дій, які здійснюються з метою впливу на думку або результати роботи Постачальника, без надання письмових вказівок Постачальнику.
6.3.11. Терміново повідомляти Постачальника про зауваження та претензії стосовно роботи фахівців Постачальника.

6.3.12. Не пізніше ніж через 5 (п’ять) робочих днів з дати складання цього Договору передати Постачальнику оформлений екземпляр цього Договору.

6.3.13. При передачі Постачальником акту про виконання робіт, не пізніше ніж через 5 (п’ять) робочих днів один примірник зі своєю печаткою та підписом повернути Постачальнику.

6.3.14. Виконувати усі вимоги та інструкції, отримані від Постачальника в рамках цього Договору.

6.3.15. Негайно повідомити Постачальника про накладення арешту на майно та/або розрахункові рахунки Покупця, пред'явлення судових позовів, про порушення справи про банкрутство Покупця, а також початок процедури ліквідації Покупця.

При порушенні справи про банкрутство або ліквідацію Покупця письмово проінформувати кредиторів і суд про право власності Постачальника на обладнання і негайно його повернути.
6.3.16. Якщо обладнання стало об'єктом крадіжки чи пограбування, Покупець повинен, протягом 24 (двадцяти чотирьох) годин після виявлення цього сповістити місцеву міліцію і Постачальника (в письмовій формі з використанням Бланку звіту про нанесення шкоди) про цю пригоду.

6.3.17. У випадку повної конструктивної загибелі обладнання, а також в разі крадіжки, пограбування чи протиправного вилучення обладнання Покупець повинен виконати зобов'язання щодо сплати усіх платежів за 30 (тридцять) календарних днів з моменту реєстрації відповідної події Постачальником. Розрахунок здійснюється відповідно до графіка повернення або на підставі рахунку фактури, що додатково виставляється Постачальником.

У всіх випадках не покритих страхуванням згідно розділу „Страхування обладнання”, Покупець зобов'язаний відшкодувати збитки, завдані у зв'язку із втратою або пошкодженням обладнання.

6.4. Покупець самостійно виконує (за винятком підпунктів 6.4.3, 6.4.4., роботи за якими здійснюються виключно фахівцями Постачальника) відповідає і сплачує такі товари, послуги і штрафи:

6.4.1. Обслуговування додаткового устаткування, що не охоплене цим Договором.

6.4.2. Реклама, наприклад наклеювання та прибирання стикерів.

6.4.3. Технічне обслуговування та ремонтні роботи які не підпадають під дію гарантії чи страхування.

6.4.4. Ремонтні роботи (в тому числі гарантійні), що виникли внаслідок використання обладнання неналежним чином.

Покупець не матиме претензій стосовно компенсації (відшкодування) таких витрат.

6.5. Покупець не може передавати права за цим Договором впродовж терміну товарного кредиту  будь-якій іншій третій стороні. Покупець не може надавати обладнання в оренду (суборенду), лізинг (сублізинг).

6.6. При проведенні перевірки експлуатації обладнання Покупець зобов'язаний:
6.6.1. Забезпечити Постачальника протягом робочого часу, встановленого на підприємстві Покупця, безперешкодне відвідування приміщень (територій), в яких знаходиться обладнання та/або надати на вимогу Постачальника обладнання для інспекції по місцю знаходження Постачальника
6.6.2. Повідомити Постачальника про проведення робіт по технічному обслуговуванню та/або ремонту обладнання, шляхом надання копії сервісної книжки з відміткою про проведення технічного обслуговування та/або   замовлення-наряду з вказівкою переліку проведених робіт не пізніше ніж за два робочі дні.
6.6.3. На вимогу Постачальника, надавати інформацію про умови експлуатації обладнання.

6.6.4. Протягом 5 (п'яти) календарних днів з моменту отримання вимоги надавати Постачальнику копії обов'язкових форм фінансової звітності (бухгалтерський баланс і звіт про прибутки і збитки), завірених Покупцем за минулі та поточній звітні періоди.
6.6.5. Письмово протягом 5 (п'яти) робочих днів повідомляти Постачальника про відкриття нових розрахункових (поточних) рахунків з вказівкою номерів і МФО банків.
7. Відповідальність сторін.

7.1. Сторони зобов’язуються діяти при виконанні цього Договору сумлінно, належним чином, у встановлені
строки та не наносити збитків одна іншій.
7.2. Сторони погодились, що зобов'язання по цьому Договору вважаються порушеними, зокрема, у таких випадках (але не виключно):
7.2.1. Невиплата Покупцем обов'язкових платежів передбачених цим Договором протягом 5 (п'яти) робочих днів з дня виникнення відповідних підстав.

7.2.2. Невиконання Покупцем інших зобов'язань, домовленостей, угод і гарантій, передбачених або пов'язаних з цим Договором, протягом 10 (десяти) робочих днів з дня одержання від Постачальника відповідного повідомлення.

7.2.3. У випадку неплатоспроможності Продавця чи визнання його банкрутом.

7.2.4. У випадку порушення Покупцем умов цього Договору.

7.2.5. У випадку іншого порушення зобов'язань.

7.3. У згаданих вище випадках Постачальник одержує право:

7.3.1. Заявити вимогу про сплату належного платежу з нарахуванням пені за прострочку виплати.

7.3.2. Оголосити весь залишок належних платежів за весь період дії цього Договору, включаючи проценти та пеню, нараховані у відповідності до положень ст. 5, всі раніше нараховані штрафи і компенсації, обов'язковими і такими, що мають бути сплачені негайно.

7.3.3. Призупинити або розірвати дію цього Договору (згідно до правил, встановлених діючим законодавством України) і негайно реалізувати свої грошові вимоги за рахунок забезпечення _____________________ (вказати вид), а у разі недостатності коштів, отриманих від реалізації забезпечення повернути у свою власність частково або повністю обладнання, незалежно від його місцезнаходження

7.3.4. Скористатися будь-якими іншими видами відшкодування збитків у відповідності до законодавства України, включаючи одержання від Покупця штрафу.

7.3.5. Скористатися іншими способами відшкодування, передбаченими діючим законодавством і положеннями цього Договору.

7.3.6. Всі перераховані способи відшкодування можуть застосовуватися окремо або комплексно.
7.4. За невиконання або неналежне виконання своїх зобов’язань вина Сторона несе відповідальність, передбачену діючим законодавством України та цим Договором.

7.5. У випадку порушення Постачальником строків поставки обладнання, передбачених цим Договором, Постачальник повинен сплатити пеню у розмірі 0,12% від вартості непоставленого (недопоставленого) обладнання за кожен день прос рочки, але не більш повної вартості непоставленого (недопоставленого) обладнання, не пізніше 2 (двох) місяців після закінчення поставки обладнання.

7.5.1. У випадку порушення Постачальником строків поставки обладнання, передбачених цим Договором, враховувати обладнання не поставленим. Постачальник зобов’язаний повернути вартість непоставленого обладнання протягом 7 (семи) банківських днів, починаючи з наступного банківського дня після закінчення терміну, вказаному в розділах 2 та 3 цього Договору.
7.6. У випадку, якщо Покупець у встановлений термін не здійснив сплату вартості обладнання у порядку, передбаченому цим Договором, він зобов’язаний сплатити Постачальнику пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ, яка діяла протягом періоду, за який сплачується пеня, від суми заборгованості за кожен календарний день прострочення сплати.

7.7. Відшкодування збитків та сплата пені не звільняє відповідну Сторону цього Договору від виконання своїх зобов’язань за цим Договором.
7.8. За одноосібну необґрунтовану відмову від виконання своїх зобов’язань протягом дії цього Договору винна Сторона виплачує іншій Стороні неустойку у розмірі 1000 (однієї тисячі) неоподаткованих мінімумом доходів громадян (розмір цієї величини дорівнює діючому на момент такої відмови).

7.9. Одностороння зміна умов цього Договору та одностороння відмова від нього не допускаються.

7.10. Межа відповідальності Постачальника за цим Договором встановлюється в розмірі фактично отриманої ним від Покупця суми.

8. Форс-мажор.

8.1. Сторони цього Договору звільняються від відповідальності за часткове чи повне невиконання зобов’язань за цим Договором у випадку виникнення та дії обставин надзвичайного характеру, що виникли після підписання Договору, а саме: погодних та природних катаклізмів (землетруси, повені, пожежі, замерзання моря, протоків, портів і т.п., закриття колій, протоків, каналів, перевалів), політичних катаклізмів, війни, військових дій, блокади, ембарго, інших міжнародних санкцій, валютних скорочень, інших дій держав, які створюють перепони для виконання Сторонами своїх зобов’язань, громадянських хвилювань та ін., які виникли та діють поза контролем Сторін.

8.2. Сторона, для якої внаслідок виникнення та дії форс-мажорних обставин виконання обов’язків по даному Договору стає неможливим, зобов’язана протягом 3 (трьох) календарних днів повідомити про це іншу Сторону.

8.3. Достатнім підтвердженням виникнення та дії форс-мажорних обставин є довідка, що надається Торгівельно-Промисловою Палатою України.

8.4. У випадку дії форс-мажорних обставин штрафні санкції не застосовуються, а Сторони можуть домовитись про зміну умов цього Договору, або перенос строків.

8.5. Постачальник звільняється від відповідальності за часткове чи повне невиконання зобов’язань за цим Договором у випадку виникнення та дії обставин, що виникли по вині третіх осіб, а саме - коли ці треті особи без попереднього повідомлення відмовились від виконання своїх зобов’язань.

Постачальник зобов’язаний терміново, в термін до 24 (двадцяти чотирьох) годин з моменту отримання інформації про ці обставини, повідомити Покупця про це і прийняти усі необхідні заходи по усуненню цих обставин.

Якщо дію цих обставин Постачальник усунути не може, Сторони розглядають питання про доцільність продовження відносин по даному Договору.

8.6. В усіх інших випадках Сторони переглядають умови цього Договору за взаємною домовленістю.

9. Особливі умови.

9.1. Обслуговування Покупця проводиться на території Покупця.

Оперативна взаємодія Сторін цього Договору проводиться за допомогою телефону, факсу, електронної пошти та Інтернет, і, при необхідності, в особистих зустрічах винятково з 9.00 до 18.00 тільки в робочі дні.

Сторони зобов’язуються інформувати один одного про зміни свого розпорядку роботи за 10 (десять) робочих днів до таких змін (за винятком випадків зміни розпорядку роботи у зв’язку з державними святами).

9.2. Під час надання Покупцю послуг, передбачених розділом 1 цього Договору, Постачальник не виходить за межі цього Договору. Якщо Покупець бажає отримати послуги, які прямо не передбачені цим Договором, вимоги надання цим послуг можуть бути предметом іншого Договору.

9.3. Кожна із сторін зобов’язана терміново письмово повідомити іншу сторону про зміну юридичної та фактичної адреси, а також про зміни розрахунково-платіжних реквізитів.

9.4. Дострокове надання послуг не є порушенням умов цього Договору.            

9.5. Постачальник має право залучати для здійснення обов’язків за цим Договором інших осіб на підставі відповідних угод та довіреностей.

9.6. Постачальник та Покупець розуміють, що діяльність Постачальника пов’язана з певним професійним ризиком та обмеженнями, а тому існує можливість і навіть імовірність того, що будь-які, навіть суттєві, помилки можуть залишитися незнайденими, а надані рекомендації помилковими, та при цьому Постачальник не звільняється від відповідальності згідно умов цього Договору.

9.7. Сторони докладатимуть усіх зусиль для вирішення спірних питань по Договору за взаємною згодою.

9.8. Додаткові бази даних, які формуються Постачальником в процесі виконання цього Договору, є власністю Постачальника та можуть бути передані Покупцю лише шляхом складання відповідного договору.

9.9. Відповідальною особою за виконання зобов’язань по даному Договору є:

	
	З боку Постачальника
	Дооо
	тел.
	(038) 044
	424-74-61
	

	
	
	
	E-mail
	office@vs.com.ua
	;

	
	З боку Покупця
	Кооо
	тел.
	(038) 044
	000-00-00
	

	
	
	
	E-mail
	
	.


9.9.1. У випадку зміни відповідальної особи Сторона повинна повідомити іншу Сторону про таку зміну до початку здійснення такою особою дій у межах цього Договору шляхом підписання відповідної додаткової угоди.

9.9.2. Сторони зобов’язуються інформувати один одного про зміни вищевказаних адресів електронної пошти та номерів телефонів (факсів) за 10 (десять) робочих днів до дати таких змін шляхом підписання відповідної додаткової угоди.

9.9.3. Повідомлення направляються згідно з положеннями Розділу «Особливості системи документообігу з використанням електронних каналів» цього Договору.

10. Домовленості.

10.1. Крім всіх інших договорів і домовленостей з Покупцем у відповідності до цього Договору, до моменту повного виконання Постачальником всіх зобов'язань по цьому Договору, Покупець зобов'язується виконати всі вказані нижче домовленості:

10.1.1. Починаючи з дня підписання цього Договору, Покупець зобов'язується за свій рахунок готувати і представляти Постачальнику:
- щоквартальні фінансові звіти протягом 60 днів і річні фінансові звіти протягом 90 днів відповідно з дня закінчення фінансового кварталу або року;
- іншу фінансову інформацію Покупця, що може бути витребувана Постачальником.

10.1.2. В будь-який час за письмовою вимогою Постачальника Покупець зобов'язується надати Постачальнику можливість перевірки ведення бухгалтерського і фінансового обліків Покупця, а також забезпечити можливість Постачальнику перевірки обладнання, а також всієї документації щодо обладнання, що ведеться в ході експлуатації обладнання уповноваженими особами Покупця.

10.1.3. Покупець не буде здійснювати свою діяльність таким чином, що суперечить діючому законодавству. Покупець не має права укладати договори чи брати на себе зобов'язання, які можуть суттєво і негативно вплинути на можливість повернення коштів за цим Договором.

10.1.4. Покупець не має права без попереднього письмового узгодження з Постачальника вступати у будь-які боргові зобов'язання будь-якої природи на суму більше ніж двократна вартість поставленого обладнання.

10.1.5. Покупець не має права передавати в заставу, або ж передавати чи створювати інші види прав і/або обов'язків на користь третіх осіб у відношенні до обладнання без попередньої письмової згоди Постачальника.
10.1.6. Протягом дії цього Договору, Покупець не має права надавати будь-які позики, аванси, видавати векселі або гарантії будь-яким особам на суму, яка дорівнює двократній вартості поставленого обладнання.
10.1.7. Покупець не має права відчужувати свої капітальні активи та основні фонди вартістю, яка дорівнює двократній вартості поставленого обладнання, без попереднього письмового дозволу Постачальника.
10.1.8. Покупець зобов'язується негайно повідомити Постачальника про будь-які судові, господарські чи третейські справи початі проти нього.
10.1.9. Покупець зобов'язується забезпечити і підтримувати забезпечення боргу на суму, яка дорівнює двократній вартості поставленого обладнання.

10.2. Покупець зобов'язується надати Постачальнику письмове підтвердження відповідності, підписане керівником та головним бухгалтером Покупця, в якому буде гарантуватися виконання всього вищевказаного протягом терміну дії цього Договору. Покупець зобов'язується негайно повідомляти Постачальника про виникнення або загрозу виникнення випадків, описаних вище.

11. Заяви і гарантії Покупця.

11.1. Покупець заявляє і гарантує Постачальнику наступне:

11.1.1. Покупець є належним чином створений та діє у відповідності до чинного законодавства України, має повну цивільну та господарську дієздатність, і таким чином має повне право укладати цей Договір без будь-яких порушень діючих законів України та імперативних норм.

11.1.2. Покупець виконав всі необхідні дії для того, щоб підписання цього Договору і виконання зобов'язань по цьому Договору були законними і належним чином санкціонованими і уповноваженими діями.

11.1.3. Підписання Покупцем цього Договору і/або виконання Покупцем своїх зобов'язань по цьому Договору не порушує будь-які закони, заборони або інші договори, які можуть мати відношення до цього Договору.

11.1.4. Покупець не вступає у протиріччя і не порушує будь-який закон, заборону чи інший Договір, дія якого має безпосереднє відношення до Покупця чи його майна, що в подальшому може негативно вплинути на його здатність виконувати положення цього Договору.

11.1.5. Вся інформація, надана Покупцем є вірною і точною.

11.2. Постачальник цим підтверджує, що Продавець уклав цей Договір, покладаючись на заяви і гарантії, які містяться у цьому розділі цього Договору.
12. Особливості системи документообігу з використанням електронних каналів.

12.1. У межах цього Договору під системою документообігу з використанням електронних каналів приймається обмін документами та інформацією по електронній пошті, телефонного та факсимільного зв’язку.

12.2. Усе листування, пов’язане з виконанням цього Договору (включаючи, але не обмежуючись, складеними, переданими, отриманими документами відповідальними особами обох Сторін) з використанням електронних каналів складає, змінює, закінчує взаємодії Сторін згідно вимогам цього Договору.

12.3. Вимоги до факсового апарату – апарат повинен мати запрограмований ідентифікатор Сторони по цьому Договору.

12.4. У системі документообігу з використанням електронних каналів та телефонного та факсимільного зв’язку терміни використовуються у наступному значенні:

12.4.1. Документ – оформлений в вигляді електронного письма з активованим статусом «Підтвердження про прочитання» або факсимільне повідомлення.

12.4.2. Відправник – сторона, яка відправляє документ.

12.4.3. Одержувач – сторона, яка отримує документ.

12.4.4. Електронне повідомлення – електронна квитанція (письмо-повідомлення) Відправнику про те, що електронне письмо прочитане (відкрите) на комп’ютері або іншому аналогічному пристрої Одержувача.

12.4.5. Звіт факсового апарату – звіт факсового апарату про відправлення повідомлення, якій дозволяє ідентифікувати Одержувача.

12.5. Документ направляється Відправником:

- в електронному вигляді на електронну адресу Одержувача;

- в вигляді факсової копії на факс Одержувача.

12.6. Документ вважається направленим, якщо Одержувач отримав:

- електронне повідомлення або відповідь Одержувача в електронній формі про прийняття документу;

або

- звіт факсового пристрою про відправку повідомлення.

12.7. У разі, коли Документ направляється за допомогою факсу, Відправник зобов’язаний перевірити отримання документу в оперативному режимі.

13. Умови конфіденційності.

13.1. Усі вимоги цього Договору визнаються Сторонами конфіденційними та такими, які не підлягають розголошенню або передачі третім особам.

13.2. Конфіденційність згідно цього Договору не поширюється на вимоги, урегульовані діючим законодавством України, та відносно органів, які здійснюють контроль за дотриманням законодавства.

13.3. Сторони визнають також конфіденційною інформацією, що стосується:

13.3.1. Послуги Постачальника, включаючи, але не обмежуючись, технічною та маркетинговою інформацією.

13.3.2. Структура та методи роботи Сторін.

13.3.3. Фінансові обороти Сторін.

13.3.4. Усіх планів та звітності Сторін.

13.3.5. Умов підписаних угод Сторонами, а також сум прибутку, отриманого від цих угод.

13.4. Сторони зобов’язуються:

13.4.1. Берегти у таємниці існування та зміст цього Договору, а також будь-яку інформацію та дані, які надані кожній з сторін у зв’язку з виконанням умов цього Договору.

13.4.2. Не розкривати та не розголошувати в загальному вигляді або у частині, факти або інформацію будь-якої третій особі без попередньої письмової згоди другої сторони цього Договору.

13.4.3. Постачальник зобов’язується не використовувати факти або інформацію для будь-яких цілей без попередньої письмової згоди Покупця або навпаки.

13.4.4. Не розголошувати конфіденційну інформацію, яка їм стала відома в ході спільного співробітництва у період дії цього Договору, а також протягом 5 (п’яти) років після закінчення строку його дії або з моменту його дострокового розірвання.

13.5. Зобов’язання по конфіденційності, на використовуванні та накопичувані на Покупця за цім Договором, не будуть розповсюджуватись на загальнодоступну інформацію, а також на інформацію, котра стане відома не з вини Постачальника.

13.6. Інформація, надана Покупцем, згідно з цим Договором, призначена виключно для нього и не може передаватись третім особам або використовуватись будь-яким іншим засобом, з участю третіх осіб, частково або повністю, без письмової згоди Постачальника.

13.7. Розголошення умов цього Договору та обставин виконання робіт третім особам дозволяється виключно з письмового дозволу другої сторони цього Договору.

13.8. Сторони також визнають, що в випадку порушення вимог конфіденційності співробітниками будь-якої із Сторін можливе настання юридичної відповідальності (в т.ч. кримінальної).

14. Термін дії  договору.

14.1. Термін дії цього Договору: 
початок - з моменту його підписання обома сторонами,

закінчення - 03 березня 2009 року.

Причому закінчення строку дії цього Договору не звільняє Покупця від виконання всіх взятих на себе зобов'язань за цим Договором, а саме: повернення остаточної ціни цього Договору, відсотків за наданий товарний кредит, сплати послуг Постачальника, сплати штрафних санкцій та відшкодування збитків (у випадку порушення зобов'язань по цьому Договору), інших платежів, які Покупець зобов'язаний перерахувати і сплатити Постачальнику у розмірі, порядку і у строки встановлені цим Договором.

Для цілей цього Договору Датою закінчення (датою, на яку Покупець зобов'язаний провести повний розрахунок по Договору, тобто здійснити всі платежі на користь Постачальника) є ___________________ року. Встановлений тут термін визначає строк товарного кредиту.
14.2. У випадку коли не пізніше ніж за 10 (десять) робочих днів до закінчення терміну дії цього Договору жодна із сторін не заявила про його припинення, цей Договір вважається подовженим на другий термін.

14.3. Кожна з сторін має право достроково припинити дію цього Договору, письмово сповістив про це іншу сторону за 30 (тридцять) календарних днів до дати розірвання, виконав усі набравши чинності зобов’язання, згідно з умовами цього Договору. Ці умови не поширюються на умови, викладені в п. 3.3 та 3.4. цього Договору.

14.4. Підстави для дострокового розірвання договору.
14.4.1. За взаємною згодою сторін.

14.4.2. За ініціативою однієї із сторін. В цьому випадку сторона-ініціатор відшкодовує другій стороні понесені нею витрати, пов’язані з виконанням цього Договору.

14.5. Розірвання або зміна умов цього Договору можливо на вимогу любої з сторін, якщо повідомлення другої сторони відбулось не менш як за один місяць до дати розірвання (зміни). При цьому сторона – ініціатор розірвання (зміни) цього Договору повинна виконати усі набравши чинності зобов’язання, згідно з умовами цього Договору.
У випадку розірвання цього Договору його положення зберігають силу на термін, необхідний для врегулювання фінансових та інших розрахунків по даному Договору та додатків до нього. У цьому випадку всі невигідні наслідки розірвання цього Договору по​кладаються на винну сторону.

15. Повернення обладнання у випадку припинення дії або розірвання цього Договору до дня підписання акту про остаточне завершення.

15.1. У випадку припинення дії або розірвання цього Договору до дня підписання ату про остаточне завершення, що визнане відмовою Покупця прийняти таке обладнання і/або невиконання Покупцем умов цього Договору, Покупець за свій рахунок зобов'язується демонтувати, належним чином упакувати і повернути обладнання Постачальнику в хорошому робочому стані.
Обладнання повинно бути повернене і доставлене Покупцем за адресою, що визначається Постачальником у письмовій формі.
Якщо після повернення обладнання виявиться, що воно не знаходиться в належному стані, тобто за якістю не відповідає стану, в якому було доставлене Постачальником, Постачальник має право відремонтувати його, а Покупець зобов'язується сплатити всі витрати, понесені Постачальником у зв'язку з проведеним ремонтом.

В доповнення до всього вищезгаданого в цьому параграфі, у випадку припинення дії цього Договору Покупець зобов'язаний сплатити Постачальнику всі витрати, пов'язані з виконанням робіт по поставці обладнання та виконання робіт, компенсувати розмір уцінки обладнання у зв'язку з проведенням робіт, а також сплатити штраф у розмірі 15% від попередньої вартості обладнання, якщо така відмова, припинення дії цього Договору, або не набуття чинності окремими положеннями цього Договору відбулося до дня підписання протоколу узгодження ціни.
16. Прикінцеві положення.

16.1. Розголошення умов цього Договору та обсягів виконаних робіт третім особам (організаціям) дозволяється виключно з письмового дозволу іншої Сторони.

16.2. У випадках, не передбачених даним Договором, сторони керуються чинним законодавством України.

16.3. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним – листування, попередні угоди та протоколи про наміри з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу.

16.4. Кожна сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею в цьому Договорі своїх реквізитів та зобов’язується своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу сторону у разі їх змін, а у випадку неповідомлення несе повний ризик пов’язаних з цим негативних наслідків.

Сторони зобов’язуються у разі змін юридичної (фактичної, поштової) адреси, банківських реквізитів, змін в апараті управління, що впливає на підписання та виконання цього Договору, повідомляти іншу Сторону.

16.5. Усі зміни, доповнення та виправлення у тексті цього Договору та додатків до нього мають юридичну силу лише у випадках, коли вони завірені підписами представників сторін у кожному конкретному випадку.

16.6. Усі претензії за даним Договором подаються виключно у письмовому вигляді, завірені своєю печаткою, не пізніше, ніж 2 (дві) доби після передачі Покупцю для підписання акту виконаних робіт за розрахункових місяць.

Сторони визначають, що всі ймовірні претензії за даним Договором повинні бути розглянуті сторонами протягом 5 (п’яти) днів з моменту отримання претензії.

16.7. Сторони погоджуються регулювати всі спірні питання шляхом переговорів. У випадку недосягнення згоди, справа передається у відповідний Господарчий суд на території України у відповідності з чинним законодавством України.

16.8. Цей Договір складено при повному усвідомлені сторонами його умов та термінології на українській мові в двох аутентичних примірниках, що мають однакову юридичну силу. Один примірник знаходиться у Постачальника, другий - у Покупця.

16.9. Всі повідомлення, запити та документи Сторін цього Договору направляються поштою (якщо терміново – електронною поштою, факсом або телеграмою) на український або російській мовах за підписом уповноваженого представника відповідної Сторони, що направляє, з обов’язковим письмовим повідомленням про одержання за зазначеними нижче фактичними адресами.

16.10. Покупець повідомлений і згодний з тим, що інформація про нього буде внесена до комп’ютерної бази даних Постачальника.

16.11. До цього Договору додаються:

- попередній графік повернення (складається одночасно з цим Договором);

- остаточний графік повернення;

- повідомлення про завершення робіт (складається по необхідності);
- специфікація;
- акту приймання-передачі обладнання;
- акт передачі на відповідальне збереження (складається по необхідності);
- акт некомплектності поставленого обладнання (складається по необхідності);
- акт про завершення монтажних та пусконалагоджувальних робіт;
- акту вводу до експлуатації;
- акт про виконання поточних робіт (складається по необхідності);
- акт про остаточне завершення робіт та поставку обладнання.
Додатки до цього Договору складають його невід’ємну частину.

Юридичні адреси та банківські реквізити сторін. 

	Відомості про Постачальника:
	
	

	Повна назва
	:
	ПП “Захід-сервіс плюс”

	Юридична адреса
	:
	03142, Україна, м. Київ, вул. Академіка Кримського, 27-а, офіс 211

	Поштова адреса
	:
	03142, Україна, м. Київ, вул. Академіка Кримського, 27-а, офіс 211

	Телефон
	:
	038 (044) 424-74-61

	E-Mail
	:
	office@vs.com.ua

	Розрахунковий рахунок
	:
	2600600460284

	Назва банку
	:
	АКБ “Правекс банк” м. Київ

	МФО банка
	:
	321983

	Код ЕДРПОУ
	:
	34295366

	Система оподаткування
	:
	Загальна система оподаткування

	Податок на прибуток
	:
	Сплачується на загальних підставах

	Код платника ПДВ
	:
	342953626572

	Свідоцтво платника ПДВ
	:
	36400919

	
	
	

	Відомості про Покупця:
	
	

	Повна назва
	:
	ТОВ „Яііі”

	Юридична адреса
	:
	00000, Україна, м. Київ, вул.

	Поштова адреса
	:
	00000, Україна, м. Київ, вул.

	Телефон
	:
	

	E-Mail
	:
	

	Розрахунковий рахунок
	:
	

	Назва банку
	:
	

	МФО банка
	:
	

	Код ЕДРПОУ
	:
	

	Система оподаткування
	:
	Загальна система оподаткування

	Податок на прибуток
	:
	Сплачується на загальних підставах

	Код платника ПДВ
	:
	

	Свідоцтво платника ПДВ
	:
	

	
	
	


ПІДПИСИ СТОРІН
	Від Постачальника
	
	Від Покупця

	
	
	

	Директор ПП “Захід-сервіс плюс”
	
	Директор ТОВ „Яііі”

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	_________________________ Матусевич К.І.
	
	_______________________________ Кооо

	
	
	

	м. п.
	
	м. п.

	03 березня 2008 року.
	
	03 березня 2008 року.

	
	
	


Додаток № 1

до договору № 000/01 від 03 березня 2008 року.

ПОПЕРЕДНІЙ ГРАФІК ПОВЕРЕННЯ

	№ з/п
	Кінцевий термін здійснення платежу
	Сума платежу за розрахунковий період
	У тому числі:

	
	
	
	Погашення основної суми товарного кредиту
	Проценти за користування товарним кредитом
	Інші узгоджені платежі за надані супутні послуги

	
	2
	3
	4
	5
	6

	1
	Перший (попередній) платіж
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	

	6
	
	
	
	
	

	7
	
	
	
	
	

	8
	
	
	
	
	

	9
	
	
	
	
	

	10
	
	
	
	
	

	11
	
	
	
	
	

	12
	
	
	
	
	

	13
	
	
	
	
	

	14
	
	
	
	
	

	15
	
	
	
	
	

	
	Усього
	
	
	
	


Цей графік є складовою та невід’ємною часткою договору № 000/01 від 03 березня 2008 року.

ПІДПИСИ СТОРІН
	Від Постачальника
	
	Від Покупця

	
	
	

	Директор ПП “Захід-сервіс плюс”
	
	Директор ТОВ „Яііі”

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	_________________________ Матусевич К.І.
	
	_______________________________ Кооо

	
	
	

	м. п.
	
	м. п.

	
	
	

	03 березня 2008 року.
	
	03 березня 2008 року.

	
	
	


Додаток № 2

до договору № 000/01 від 03 березня 2008 року.

ОСТАТОЧНИЙ ГРАФІК ПОВЕРЕННЯ

	№ з/п
	Дата фактичного здійснення платежу
	Сума платежу за розрахунковий період
	У тому числі:

	
	
	
	Погашення основної суми товарного кредиту
	Проценти за користування товарним кредитом
	Інші узгоджені платежі за надані супутні послуги
	Пеня за несвоєчасне погашення нарахованих процентів, основного боргу та інших платежів

	
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	1
	Перший (попередній) платіж
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	
	

	6
	
	
	
	
	
	

	7
	
	
	
	
	
	

	8
	
	
	
	
	
	

	9
	
	
	
	
	
	

	10
	
	
	
	
	
	

	11
	
	
	
	
	
	

	12
	
	
	
	
	
	

	13
	
	
	
	
	
	

	14
	
	
	
	
	
	

	15
	
	
	
	
	
	

	16
	
	
	
	
	
	

	17
	
	
	
	
	
	

	18
	
	
	
	
	
	

	19
	
	
	
	
	
	

	20
	
	
	
	
	
	

	
	Усього
	
	
	
	
	


Цей графік є складовою та невід’ємною часткою договору № 000/01 від 03 березня 2008 року.

ПІДПИСИ СТОРІН
	Від Постачальника
	
	Від Покупця

	
	
	

	Директор ПП “Захід-сервіс плюс”
	
	Директор ТОВ „Яііі”

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	_________________________ Матусевич К.І.
	
	_______________________________ Кооо

	
	
	

	м. п.
	
	м. п.

	
	
	

	03 березня 2008 року.
	
	03 березня 2008 року.

	
	
	


Додаток № 11
до договору № 000/01 від 03 березня 2008 року.

АКТ

про остаточне завершення робіт та поставку обладнання,

згідно договору № 000/01 від 03 березня 2008 року.
	м. Київ
	
	30 вересня 2008 року.


Ми, представник Постачальника директор ПП “Захід-сервіс плюс” Матусевич Костянтин Ісаакович, з одного боку, і представник Покупця директор ТОВ „Яііі” Кооо, з іншої сторони, уклали цей акт про наступне:

Скорочене описання виконаних робіт:

- Постачальник здійснив поставку обладнання за плату на умовах надання товарного кредиту Покупцю.

- Постачальник поставив обладнання згідно специфікації, провів пусконалагоджувальні роботи та навчання персоналу Покупця в ______________ на умовах DDP-Киев та виконував гарантійне обслуговування обладнання.

- Покупець повністю сплатив та прийняв обладнання та створив відповідні умови для проведення пусконалагоджувальних робіт у порядку та на умовах, передбачених цим Договором.
- Комплектність та асортимент поставки обладнання відповідає специфікації.

- Поставлене обладнання передається у власність Покупця з дати підписання цього акту обома сторонами цього договору.

В результаті виконаний повний обсяг робіт по поставці обладнання, проведення пусконалагоджувальних робіт та навчання персоналу Покупця:

Остаточна вартість обладнання та загальна сума виконаних робіт по цьому акту складає –   1408,00   грн. ( одна тисяча чотириста вісім грн. 00 коп.) У тому числі ПДВ 20% -   234,67   грн.

Постачальник повідомляє Покупця про те, що його комерційна діяльність оподатковується податком на прибуток на загальних підставах згідно з ст. 10 Закону України «Про оподаткування прибутку підприємств». Постачальник є платником податку на додану вартість.

Покупець повідомляє Постачальника про те, що його комерційна діяльність оподатковується податком на прибуток на загальних підставах згідно з ст. 10 Закону України «Про оподаткування прибутку підприємств». Покупець є платником податку на додану вартість.

Інші умови:

Претензій та зауважень від Покупця в установлений для пред’явлення термін не надійшло.

ПІДПИСИ СТОРІН

	Роботу здав:
	
	Роботу прийняв:

	
	
	

	Від Постачальника
	
	Від Покупця

	
	
	

	Директор ПП “Захід-сервіс плюс”
	
	Директор ТОВ „Яііі”

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	_________________________ Матусевич К.І.
	
	_______________________________ Кооо

	
	
	

	м. п.
	
	м. п.

	
	
	

	30 вересня 2008 року.
	
	30 вересня 2008 року.
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